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ACCORDO 
TRA IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA ITALIANA 

ED IL GOVER.lI!O DELLA REPUBBLICA DOMINICANA 
SULLA PROMOZIONE E PROTEZIONE DEGLI INVESTIMENTI 

Il Govemo della Repubblica Italiana e il Governo delhi RepubbJica Dominicana, qui 
di seguito dcnominati "Parti Contraenti", 

DESIDEROSI di stabilire condizioni favorevoli per raffar-Lare la coopcrazionc 
economica ffa i due Paesi, e in parricolare gli investimenti realizzati dagli invcstitori 
di una Parte Contraente nel territOIio dell'altra Parte Contraente; 

RICONOSCENDO ehe 1 'incoraggiamento e la protezione reciproca di tali 
inve.stimenti basati su Accordi intemazionali contribuirarulO a stimolarc rapporti 
economici che b.voriranno la prosperita di entrarnbe it: PaTti Contraenti; 

VISTO che un accordo bilaterale favorisce il movimento di capitale privata e Ie 
iniziative in questa settore, aumentando i bCllefiei per cntrambe Ie nazioni: 

HANNO CONVENUTO il seguente: 

Ai fini del presente Accordo: 

ARTICOLOI 
DEFINIZIONI 

1. Con il termine "investimento'1 s'intende ogni tipo di bene investito, da una persona 
fisica 0 giuridica di una Parte Contraente nel territorio dell'altra Parte Contraente, 
in confonnita aile leggi e ai regolamenti di quest' ultima Parte, a prcseindcrc dalla 
fonna giuridica prescelta e dal quadro giuridico. Sen:t.a limitare quanto precede, il 
termine "investimento" included in particolare, rna non a titolo esc1usivo: 

a) ben; mobili e immobili ed ogni ultra diritto di proprieta in rem, compresi 
diritti rcali di garan'Zia su beni di ter'Zi nella misura in CUI ess} possano 
costituirc oggctto di invcstimcnto; 

b) azioni, obbligazioni, quok di partecipazione e ogni altro titolo di credito, 
nonche titoli di Stato e titoli pubblici in generale, in confonnita con la 
legislazione nazionale dt ogni Parte Contraente; 

c) crediti finanziari connessi ad un investimento, cosi come gli utili da capitale 
rcinvcstiti, i rcdditi di eapitalc 0 qualunque diritto ad una prestazione avente 
valorc cconomico che sia parte integrante di un invcstimento; 

d) diritti di proprieta intellettllale, diritti d'alltorc, propricta industriale. marchi 
eOITnnerciali, brevetti, disegni industriali e altri dirittj di propricta intcllettualc e 
industriale, "know-how", segreti commen.:iali, denomin~ioni cummerciali e 
}'avviamento comrru:reiale ed aItri; 
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e) ogni diritto di natu ra cconomica derivantc da ltgge 0 da contralto, nonche ogni 
JiCl!nza e concessione rila~ciate in cunformita aile disposizioni vigenti in 
materi a di attivita economichc, compresi i diritti di prospezione, estrazionc: e 
sfruttamcnto di risorse naturali; 

1) ogni incremento di val ore dell'investimento originario. 

Qualsinsi rnodifica della forma giuridica presce.lta per gli investimcnti nun 
o.iten:ra la lorD natura di investirnento, ~emprc che predetta modiflca si ~alizzi in 
conformita con In l cgi s la~ione di ogni Parte Contraente nel cui Lerritorio si 
realizzi 1 'investimcnto. 

2. Con i1 termine "investitorc"si intende una persona fiska a giuridica di una Parte 
Contracnte che effettui investimenti nel territorio dell'altra Pal1e Contraente, 
nonche It: succursali, consociate e filiali straniere che siano in qualche modo 
controllate dalle suddette per!'one fisiche 0 giuridiche, in confonnitiI con Ie leggi 
di ogni Parte Contraenw. 

3. Con l'espres:iione "persona fi sica", con riferimemo a ciascunn Parte Contraente, 
si intemle uno persona fi sica che abbia la cinadinanza di quello Stato, in 
confonnira con Ie sue leggi. 

4. Con 1 'e5prc5sione "persona giuridica" 5i intende, con riterimento a ciasclma Parte 
Contracnte, qualsiasi entita avenle serle nel territorio di una delle Parti Contraenti 
e da qucst'ulLirna riconosciuta, come istitllti pubblici, societn di persone, societa 
di capitali. fondazioni e associazioni, indipcndentemente dal fattD che esse siano 0 
meno a responsahilitA limitata a di nltnt tipologia, sempre ehe realizzino attivita 
conunerciali. 

5. con il tennine "redditi" si intendono Ie !\,omrne ri~avate 0 dn l'icavare da un 
invest.imcnto, ivi compresi in particoiare profitti 0 interessl , div idendi, "royalties", 
pag81l"lCllti per servizi tccnici 0 di assistcnza (i di altro gcnere, nenche ogni 
pagamento in natura. 

6. Con il tem1ine "territorio" ~i intcndono, olire a \1 0 spazio teITe ~tre, manttlmo e 
aereo, In cui sovrdn itiI e' di agoi Parte Contracnte, anche Je rone marine e 
sottomarine sulle quaJi Ie Parti Contraenti hanno suvranitit 0 escrcitano diritti di 
!'ovranita e di gi urisdizioIlI! in conform ita aile Jom rispett ive Il!gisla7.1oni c al 
diritto inlemazionale. 

7. Con "accordo di invcstimento" si intemle un accordo tra una Parte Contraente e 
un investitorc dell'altra Parte Contraente, al fine di regolamentarc 10 specifieD 
rapporto cOllcernente " investimento. 

8. Con l'esprcss ione "trattamento non discriminatorio" si intende un trallamento che 
sia almeno altrettanto favorevu le di queUo migliore iTa il rrattamento nazionalc e 
iI trattamcnto della nazlonc piu favorira. 



9. Con J'cspressiom: "dirino d 'accesso" si intende il diritto di essere arnmessi ad 
hlVestire nel ten-itorio dell 'aItra Parte Contraenre, falLe salve Ie Iimitazioni 
derivanLi cia aceordi internazionali, vincolanti per Ie due Parti Contraemi. 

10. L'espressionc "attivita connesse ad un investimento" includt:, tra raltro, 
l 'organizzazione, la iegisiazione. il manten1rnenlo e la cessione di soeieta, tiliaJi, 
agenzie, lIftici 0 altre organiz:lazioni per la conduzione di artivita commerciali; 
l'accesso ai mereati finanziari; l 'nssunzione di prestiti, "acquislo, la venditn e 
l'emissione di azioni e di aItri titoJi; l'acqllisto di val uta estern per Ie importazioni 
necessari(; aHa conduzione delle attivita commerciali; la commercializzazione di 
beni c servjzi; I'approvvigionamento, la vendita e i1 trasporto di mate-rie prime e 
lavorote, energia, carhuranie e mezzi di produzione nonche Ia diffusione di 
infonnazioni commerc·iali. 

ARTICOLOn 
AMBITO DI APPLTCAZIONE 

II presente Accordo SL applichera agJi investimenti imrapresi, anteriori e posteriori 
alla sua cntra.ta in vigore: ctagJi investitori di una Pa11e Contraente, in conformita aJle 
leggi e regolamcnti dell 'altra Parte Contraente, nel lerritorio di quesfultima. II 
presente acoordo non 5i applichera aile controversie sorte precedentcmente 0 chc 
siano dircttarnente relazionate ad eventi prodolti prima della sua entratn in vigore. 

ARTICOLO III 
PROMOZIONE E PROTEZIONE DF,GU INVEST1MENTI 

1. Entrambt: Ie Parti Contraenti incoraggcranno gil investitori del1'altra. Partt: 
Coniracnte ad investirc nelloro lerritorio. 

2. Gli investitori di entrambc Ie Parti Contraenri avranno un diriUo di accesso alJe 
anivilia d ' investimento nel territorio dcW nltra Parte Contraente, chc non sara meno 
favorevole di quello previsto dall'Articolo IV, paragrato I. 

3. Entrambe Je Parti Contrnenti garantirnnno semprc un trattamento giusto ~d cquo 
agli investimellti degli investitori dell'altra Parte Contracnte. Fotmmbe Ie Parti 
Contrdenti si acccrteranno che Ia gestione. jl rnnntenimento. J'uso. la 
trasfonna7.ione, il godimento 0 1a cessione dogli investimenti effettuati nel loro 
tcrritorio dagli investiLori deJl'nltra Parte ContracnLe. nonche delJe societa ed 
imprese in cui questi investirnenti sono stnti eff~1tuati. non saranno in nlcun modo 
oggctto di misure ingiustificate 0 discriminatoric. 

4. CiasclInil Parte Contraent.e cree-dl e manterra sui suo territorio un quadro giuridico 
capace di garantire agE invcstitori la continuit:l dd trattamenro giuridico, ivi 
comprcsa Posservanza in buon3 fede di tutti gli impcgni stipulati nei confronti di 
ciascun singolo investitore. 



5. NeSsuna delle Parti Contraenti stabilin3 condizion i p t:r l'cffettuazionc, 10 sviluppo 
o la prosecUi':ione deg}i investimenti che potrebbe comportarc. l ' ncquisizione 0 

l'imposi7.ione di obhlighi relativi alia produzione per l 'csportaziolle 0 che 
prevedano l'approvvigionamenlo dei beni in loco 0 condizioni analoghe. 

6. ConfOimemelltc a1le sue leggi e ai suoi regolamenti, dascuna Pi:lrte Contrac:ntc 
garantini ai cittndini dell'nltra Parte Contraente, che si trovino suI proprio 
territorio per un investimento regolato Jal presente Accordo, adcguate condizioni 
di lavoro ~:r 10 svolgimento delle loro atLivita p rofessionali. Ogni Parle 
Contraente lrattera nel modo piu favorevolc possihile tutti i problemi connessi 
all'ingresso. 31 soggiorno) al lavoro ed agE spostamenti suI proprio territorio dei 
suddetti ci ttad ini dclJ' altra Parte Contracnte e uei lora familiari. Aile imprese 
costitllite in base aile It!ggi ed ai regolamenti di una ddle Parti Contraenti. chc 
siano di proprieta 0 ehc siano control1ate da investitori deWaltra f'alle Contracnte, 
e permesso assumere a lora scelta personalc dirigenziale di alto livelIo, 
indipendentemcme daJla llazionalit8, in confonnita alle Jeggi della Palie 
Contrdentc ospitante. 

ARTlCOLOIV 
TRATTAMENTO NAZJONALE E CLAUSOLA DELLA NAZlONE PfU 

FAVORITA 

1. Entrambe Ie Parti Contracnti, nell'ambito del proprio territorio, offri ranno agJi 
investimfjnti cffettuati e ai redditi ricavati dagli investitori dell'aJtra Parte 
Conlraente un trattnmento non meno favorevole di quello cuncesso agJi 
invcstimenli effettuati e 8i redditi rieavati dai propri cittadini 0 da investitori di 
Stati Te·rzi . La stesso trattamento sara. garantito aile artivita connesse 
al1 'invcstimento. 

2. Qualord d.lla legislazione di uoa delle due l'arti COnlraenti 0 d. obblighi 
intemazionali in vigore, 0 che potrebbero in avvenire entrare in vigore in una 
delJe PaTti Contraenti, risultassc una situazione giuridica secondo In quale gJi 
investitori dell'altra Parte Contraente godrebhero di un tratlamcnto piu favorevule 
di queUe previsto nel presente Accordo, il lrattamento conceSSQ agli investitori di 
dctta altra Parte si applicheci agli investitod della Parte Contraente interessata 
anche per i rapporti gin costituiti, 

3. Le disposizioni di cui ai paragrafi J e 2 dcl presenle Artienlo non si ri1hiscono ai 
vantaggi e:d ai privi legi che una Parte Contraente potrcbbe cuncedere agli 
investitori di Stat; Terzi in virtu della lora apparrenenza ad un'Unione dog.male 0 

economica, ad un Mercalo Comune, ad una Zona di Libera Scambio, ad un 
Accordo regionale 0 subregionalc, ad un Accardo cconomit:o rnulti laterale 
intemazional e 0 in virtu di Accordi pt:.r cvitare Ii:! doppin irnposizione u facilitare 
il comm~f(:io trallsfrontaliero. 

II , 
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ARTICOLOV 
INDENNTZZO PER DANNI 0 PERDTTE 

, 

Qualora gli in \'estitoli di ciascuna Parll:; Contldente dovessero subirc pcrd ite 0 danni 
ai loro invcstimenti suI territorio dell'altra Parte Contracnte a cau~a di guerre, altre 
forme di contlitto arrnato: staro di emergenza, conflitti civili 0 altri annloghi eventi, In 
Parte Contraeme nel cui tcrritorio I' investimento e stato effettuato offrira un 
trattamenlo adeguato, relativo alia resti tuzione, all ' indennizzo od ad allroi [anna 
compcnsativ8 non m.:no f3vorevole di quello chc· quest'ultima Pane Contraente 
riconosce ai propri investitori 0 ad investitori di qualsiasi Stalu terzo. I pagamenti a 
titulo d' indennizzo sarnnno jiberamcntc trasferibiE e Senza indebito ritnrdo. 

ARTICOLOVI 
NAZlONALIZlAZlONE 0 ESPROPRIO 

1. Gli investimenti copelti dal presente Accardo non sono ~oggetti fld aiclina mislira 
tale da limitare, permanentemente 0 temporaneamente, il diritto di proprieta, il 
possesso, il controllo 0 il godimenro degli investimenti, a meno (;he non sia 
speciJicamente previsto dalJa nonnativ8 vigcnte nazionale 0 locale e dane 
disposizioni emanate dalle Corti 0 'l'ribunaJi competenti aventi giurisdizione. 

2. Gli investimcnti e Ie attivila connesse agli inve.'ltimenti di invcstitori di una delle 
Parti Contraenti non saranno, de jure 0 de jacto, dircttamcnte 0 indirettamente, 
nazionalizzali, espropriati, requi!jiti 0 assoggettati a provvedimemi aventi un 
effelto elluivalente, ivi comprese misure prcgiudizievoli per Ie societa ed i 10fO 
beni controllati dal1' investitore sui tcrritorio ut'.lI'altra Parte Contraellte, ad 
eccezione per final ita pubbliche 0 per interesse nazionale e dietl'o pagamcnto 
immediato, completo ed effettivo di una indennitil, e n condizionc che tali misure 
siano adottate su ba::i~ non discriminatOTia e in confonnita a tutte Ie di spo~izioni e 
proc~dure giuridiche. 

3. Vequo indenni220 sara equivaI ~llle all ' etTettivo val ore commercialc 
dell'investimcnto cspropriato immt!diatamente prima deJ momento in cui la 
decisiollc di nazionaliz.z.are 0 di espropriare sia stata annunciata 0 resa pubblica. 
Ogoi qualvolta vi siano difticolta per constntflfc I'cffcttivo valore commerciale, 
quesl'uhimo sara determinato secondo i paramctri di valumzione riconosciuti a 
Hvella internazionnle. 
L 'jndenni7.7.o sara calcolato in una val uta cOTIvcrtihile at tasso di cambio 
prevalentc, applicabile aHa data in cui la deci:;ione di nazionalizzare u di 
espropriarc sia sUta annunciata 0 resa puhbl icfI. L'indclmiz:£o includeni gli 
interessi calcolati in base ai parametri EURlBOR a decorrere dalla data di 
nazionalizzazione 0 di esproprio fino alia data di p<lgamento, ed esso potr.'i essere 
J ib~ramt!nte riscosso e trasferito . Una volta detenninato l'indenni7.7o, esso san\ 
pagato senza indehito rital'do cd in tlltti i casi entru iI tennine di sei mesi. 

4. St! l'oggetto del1'esproprio e una joinl venture costituita sul teni torio di una delle 
dUf! Pal1i C..ontr3enti . j ' jndcllnita da pagan: alJ'investilore di uno P1H1e Contracntc 
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sara caicolata tenuto conto del valore della quota di talc investiture nella joint 
venture, in confonnita a1 documenti pertinenti tii quesCultirna e sulla hase degli 
stessi critt'ri di vaILltazione di cui aJ paragrafo 3 del presente Articol0. 

5. Un citt.adino 0 UIla societa di una delle due Parti Contraenti ehe dichiari che i suoi 
investimenti 0 parte di essi siano siati espropriati avra diritto ad un tempestivo 
esame da parte delle competenti autoritit giudiziarie 0 amministrative dell'altra 
P81te Contraeme, al fine di aecertarc se talc csproprio sia cffettivamente avvenuto 
c, in questa caso, sc ]'csproprio c I'eventuale indennita siano conformi ai prim:ipi 
del diritto internazionale, e al fine di decidere su tutte Ie questioni inerenti. 

6. Se dopo I'esproprio, l'investimento espropriato non nsultasse utilizzato in tutto 0 

in parte al fine previsto, il precedente proprietario 0 il suo/i suoi avente/i causa 
avranno diritto di riacquistarlo. II prezzo dell'invcstimcl1to cspropriato sara 
calcolato can rifcrimcnto alia data del riacquisto, sulla base degli stessi cIlleri di 
valutazione adottati al momento del Galcolo del Iisarcirnento di cui al paragrafo 3 
del preseote Articolo. 

ARTICOLO VII 
RIMP A TRIO DI CAPITALE, UTILI E REDDITO 

1. Ciascuna Parte Contraente garantira che tutti i pagamcnti relativi alJ'lnvestimcnto 
nel proprio tcrritorio cffcttuati da un investitore dell'altra Parte Contraente 
possano essere libcramente trasfcriti all' intcrno c al di fuori del proprio territorio 
senza indebito ritardo c dopo che siano stati assolti gil obblighi fiscal!. Tali 
trasferimenti includeralillo, in particolare, rna non esclusivamente: 

a) il capitale cd il capitale addizionale, ivi compreso l'utile reinvestito, utili7.7.ato 
per il mantenimento e I 'incremento dell'investimento; 

b) II reddito netto, i dividendi, Ie "royalties", i pagamenti per l'assistenza e i 
servizi tecnic.i, gli interessi e altri utili; 

c) il reddito derivante daUa vendita totale 0 parziale 0 dalla liquidazione totale 0 

parziale di un investimento; 
d) i fondi per il rimhor.'lo dei mutui connessi ad un investimento e per il 

pagamento dei rclativi intcrcssi; 
c) la rcmunerazionc c Ie lndennita pagate ai cittadini dell'altra Parte Contraenle 

per il lavoro e i sc:rvizi fomiti in relazione ad un investimento effettuato nel 
territorio dell'altra Parte Contraente, nella misura e secondo Ie modal ita 
previste dalla legislazione e dai regolamenti nazionali in vigore; 

f) j pagamenti a titolo d'indennizzo di cui all' Alticolo V. 

In deroga a quanto disposto nel comma dell'articolo prect"denle, una Parte potra 
impedire it trasferimento dei fundi mediante l'applicazione equa e non 
discriminatoria della propria legislazione nei seguenti casi: 

1- fallimenlo, insulvenza, tutela dei diritti dei creditori; 
2- infrazioni penali 0 amministrative relative a sentenze definitive; 



3- incompatibilita degli obblighi dell'Accordo con la 1cgislazione del lavoro 
vigente della Parte deslinataria delJ 'investimento; 

4- garanzia per l'esecuzione di scntcnze definitive m:lk procedure di 
conten:£ioso. 

2. Gli obblighi fiscali ai sem;i del prccedente J1aragrafo 1 sono considerati assolti 
quando l'investitore ha espletato Ie proccdure previ~te dalla kgislazione della 
Parte Conrraente, .sui cui territorio l'investimenlo vienc effertuato. 

3. Senza limitare la portata dell'Articolo TV del presente Acwrdo, cntrambe Ie Parti 
Contmen!i s'impcgn8Do ad applicaTe ai trasfcrimenti di cui al paragrafo 1 del 
preseme Articalo III stesso trattam.ento ±avorevole eonces-so agli investimenti 
cffertuati dagli inveslitori di Stati Terzi, qual ora qucsl'ultimo sia maggionnente 
favorcyoJe. 

4. Se, nd caso di prohlemi gravi inerenti alia bilancia dei pagamenti. una delle Parti 
Contraenti dovesse temporaneamenlt limitare if trasferimtnto di fondi, tali 
restri7.ioni saranno applicate agli investimenli relativi al presente Accardo solo se 
la Patte Contraente si alliene aile raccomandazioni pertincnti adottate nd caso 
specilieo dal Fondo Monetado Internazionale. Queste restrizioni saranno adottate 
su baSI! equa, non discriminatoria e in buona fede. 

ARTICOLO VIII 
SURROGA 

QuaIOl"3 Ulla Parte Contraente 0 una dclle sue lst ituzioni abbia eonccsso Ullll garanzia 
per i rischi non commerciali di un investimcnto effettuato da uno dei SUO! investiton 
nel territMio dell'altra Parte Contraent!;: e abbia effertuato 11 pagamento per tale 
investitore sulla base della predena garanzia. l'altra Parte Contraente riconoscera Ia 
cessione dei diritti dell'investitore alIa prima Parte Contraentc. Per quanta riguarda i1 
trasferimenlO del pagamento aUa Parte Contraente 0 a11a sua Istituzione in virtU di tale 
cessione. si applicano Ie disposizioni degli Artieoli V, Vl e VI] del presente Accordo. 

ARTICOLOIX 
PROCEDURE Dl TRASFERIMENTO 

I trasferimenti di cui agli Anicoli V e VI saranno cffcttuati senza indebilu ritardo c1 in 
ogni casa, entro sei mc~i, e quelli oggetto dtgli Articoli VJJ e Vlli dovranno 
etleltuarsi entro tre mesi. Tutt i j trasferimenti sanmno cffettuati in una val uta 
liberamente eonvert1hile a1 tasso di cambio prevalente, applic.abilc alIa data in cui 
I'investitoreabbia chie~to il tmsfi:.rimento in oggetto, ad eccezione delle dispo~izjoni 
di cui al p'Magrafo 3 dell 'Arricolo VI, relativameme al ra~so di cambio applicabi le in 
caso di nazionalizzazione 0 di espropriu. 
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ARTICOLOX 
SOLUZIONE DELLF CONTROVERSIE FRA LE I'ARTT CONTRAENTJ 

I. Ogni umtro\'er~i3 ~orta fra Ie Parti Contraenti riguardo all'interpretazjone eo 
aJl'applicazionc del presente Accordo sara ri sulla, per quanta possibile, tramite 
consultazione e ncgoziaio. 

2. Qualora la comfOversia non possa essere risolla entre sei mcsi dall a dala in cui una 
delle Parti Cuntraenti abbia presentalO not ifica sL:ritta all'altrd Pat1e Contracnre, la 
controversia, su richiesta dj una delle Pal1i Contnienti. sara. deferita dinanzi ad un 
Tribunalc ArhitraJe ad hoc, come stahilito nel presente Articolo. 

3. II Tribunale Arbitrale sara composto com~ segue: entro due mesi dal momento in 
cui viene riccvuta la richiesta di arbitrato, t;iascuna delJe due Parti Contraenti 
nominera un memhro del Trihunale. II Presidente, che dovd! essere l:ittad ino di 
uno Stato Ter.l.O, sara nominato entro trc mesi a decorrere dalla data in cui sono 
stati nominati gli altri due membri. Le Partj Contraenti de ..... ono approvare il 
Presidenle cntro trent" giorni dulla sua nomina. 

4. Se, nel peritKlo specificato ne l paragrafo :1 del prcsente Articolo, non !)ar8 stata 
effetluata alcun4:1 nomina, ciascuna delle due Parti Contraenti, in mancanza di altm 
intesa, puc richiedere al Prt!sidcnte della Corte 'Inlernazionale di Giustiz1<:1 di 
proceder~ alia nomina. QualoI"d if Presidente della Corte sia cittadino di una delle 
Parti Contracnti 0, se per qualsiasi motivo ~ia impossibilitato a procedere alIa 
nomina, li nominera il Vice Presidente del1i:1 Corte . Qualora il Vice Presidente 
della Corte sia un cittadino di una deJle Parti Contraenti, D. per qualsiasi motivo, 
sia impossibilitato a procedcre alla nomina, il membro de lla Corte lmerna.lionale 
di GilJsti7.ia con maggiore anzianita in grado, a condizione che non sia cittadino di 
una delle Parti Contraenti , VefTa invitato a procedere alia nomina. 

5. 11 Tribunale Arbi[rale de.tiberer.i c·on voto di maggioranza e la sua decigionc sara 
vimxllanre. Le due Parti Contraenti sosterranno Ie spese relative a1 proprio 
arbitrate e al proprio rappn:sentante per Ie udienu. 1 costi relativi al Presidentc e 
tutti gli altri costi saranno equamente di vis; 1m Ie Parti Conrraenti. 11 Trihun"le 
Arbitralt: stabilira Ie proprie procedure. 11 Presidente del Tribunale duvra essere un 
cittadino di Paese Te.rzo con i1 quale entrarnbc Ie Pani Cont.raenti rnantengano 
relazioni diplomatiche. 

ARTlCOLOXl 
SOLUZIONt m eLLE CONTROVERSfF. FR4 GLI INVES'J'ITORI E LE 

I'ART) CON'J'RARNTI 

I. Ogni controversia sorta fr'" U11a delle Parti Contraenli c I'investi tore dell'a ltra Parte 
Contracnte relativarnente ad un inve.stimento, iv i comprese Ie controversic 
concc.l11enti 1 'anunontart: dell'indennizzo, sara risolta, per quanto possibile, 
tramite cnnsultazioni e negoziati. 
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2. Nel caso in c-ui l'investiwre c un entc dell'una 0 dell'altra Parte Contraenle 
abbiano stipulato un accordo d'investimento, sara applicata la procedura previstC:l 
in talc accordo d' inveslimenio. 

3. Se la controversia non puo essere ri solta come prcvi~to al paragra10 i deJ prescnte 
Articolo nei sei mesi successivi alla data dell;;t richiesta scritta di soluzione, 
! 'investitore in queMione potra soltoporre la conr.rov~rsia 8 sua ~c.c lta : 

a) at Tribunale ddla Parte Contrnente avente g iurisdi7ione tcrritoriale~ 
b) at Tribunale arbitrate ad hoc, in conformita al regolamcmo in materia di 

arbitrato della Commissione delle Nazioni Unite sui Diritto Commercial !.! 
Intemazionale (UNCITRAL); la Parte Contraente. osritante s'impegni:l in tal 
modo ad acccttare di essere soHoposta a talc arhitrato; 

c) al Centro ln tcrnazionalc per la Soluzionc delle Centroversic, in materia 
d~Jn\lest imenti ai fini dell'attuazione della procedura d' arbitratu ai sensi della 
Convenzione di Washinglon ~:;ulla soluziom: delle controversie in materie 
d'investimcnti fra 10 Stata ed i cittadini dell'altro Stalo, dd 18 marzo 1965, se 0 
non appena Ie due Parti Contraenti vi abbiano aderito. 

4. Ai sensi del paragrafo 3, kttcla h. del presente Articoio, I'arbitrato vcml condetto 
in confonnita aile seguenti disposizioni: 

- il Trihunale Arbitralc sara composto da tre arbitri; qualora e~si non siano 
cittadini di una delle due Parti Contraenti. dovranno possedere la cittadinanza di 
Stati c.he abbiano relazioni diplomaticht: con entral11be Ie Parti COnlraeJ1ti ~ 

nominali da! Presidente ddl'Istituto Arbitrale della Camera di StoccolmalParigi, in 
quaJitil. di AUlorita prt:posta alIa nomina. L 'arbitrate si svolgt:ra a 
StoceolmalParigi, tranne nel caso in cui Je Parti in causa non abhiano conconlato 
diversmnente. Nel pronuncian: la sua decisione, il Tribunale Arbitrale appJ icbera 
Ie disposizioni del presente Accordo, nonch6 i principi di diritte internazionale 
riconosciuti dallt: due Parii Contraenti . La decisione arbitrale emessa nel tt'rritorio 
delle Parti Conlraentj sara atruata in confumlitn aile rispetti ve legislazioni 
nazional i .:. aIle Convcl1zion] intcmazionali in materia da esse sottoscritte. 

5. L'investitore una volta che he scelto In giurisdj7.i on~ tcrritoria!e per la risoluzionc:. 
delle controversie previste dal presentt: Articolo, non POtnl adire altre 
giurisdizioni. Le sentenze arbitrali sararmo de1injtive e obbligatorie pCI' Ie Pani in 
!,;ontroven:iia. 

6. EnLrambe Ie Parti CuntIl'lenti si asterramlO dal negozlare per vIa diplomatica 
qualsiasi questione relativa lid una procedunl. di arbitrato 0 ad una proccdura 
giudiziaria pendente fino a quando tali procedure non saratmo state concluse c nel 
coso ill cui una delJe Parti Contraenti non si sia conIormatll alla decisione del 
T:r:ihunalc Arhitrale. 



ARTICOLO XII 
RELAZIONl FRA I GOVERN] 
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Lc disposizioni del pre~ente Accardo saranno appl icate indipendentemcntc 
dall'es istenza n menu di rclazioni diplomatichc 0 consolari tra It: Parti Controemi. 

ARTICOLO XIII 
APPLICAZIONE Dr ALTRE D1SI'OSI7.10Nl 

I. Qualora una questione sia di sciplinata tanto daJ p rcscllte Accardo quanta da un 
altro Accardo lntemazionale a cui abbiano aderito Ie due Part; Conlraellti , ovvero 
da norme di diritw intemuionalc generale, verranno applicate aHe. Parti 
Centraenti stt:~se cd 8i lOrD investituri Ie di sposlzioni pili favorcvoli. 

2. Ogni quaivoira il lrattamcnto concesso da una Parte Contraenle agJi investitori 
dell' al tra Parte Contrdenle. secondo Ie sue leggi cd i suo; regoiamenti 0 wtre 
disposizioni 0 secondo un contratto specifieD 0 un'8utorizzazione 0 altri accordi 
d~investimento. e piu favorevole di quclJo previsto dal prcsente i\ccordo, si 
applicher~ il trattO:!mento piu favorevole. 

3. A paJ1i rc dalla data in cui l ~ inveslimento e stato effertuato, ogni modi fica 
sostanziale nella legislazione della Pru1e Contraenle, che regolamenti direttamcnte 
o indireuamente I'investimento. non sara applicaHi con effetto retroattivo e gli 
investimenti effcttuati in contbnnila aJ presente Accordo sararulO di conseguenza 
protetti. 

4. Le norme del presenle Accordo non limitano tuttavia l'applicazione delle 
dispusizion.i nazional i volte a prcvenire Pevasione fiscaJe e l'elusione. A questo 
scopo, Ie autorita competenti di ciascuna Parte ConLraentc s'impegnano a fornire 
ogni informazione utile su richiesta dell'altrn Parte Contraente. 

ARTICOLO XIV 
ENTRATA IN VIGORE 

11 presente AcconJo cntreni in vigort: a dccorrere dalla data di ricczione deWult ima 
delle due noti fiche con cui Ie due Pani Contrae,nti si saranno ut'ikialmentc notificate, 
per Via dipiomatica, I 'avvenll to cspletamenLo delle lora ri spettive procedure di 
ratifica. 



ARTICOLOXV 
DURATA ESCADENZA 
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1. 1J presentt: Accordo rested in vigore per un periodu di 10 almi e successivamente 
peJ un ulteriore quinquennio, salvo che una delle due Parti Contraenti dec ida eli 
den unci arlo non pili tardi di un anno prima della data di scadenza. 

2. Nel case di un investimento effettualo prima della data di scadenza, come previsto 
ai sensi del paragrafo I del presente Articulo, Ie dispos i7.1oni oi cui agli Articali da 
1 a XlII restcranno in vigore per un ulteriore periodo di 5 8l1ni. 

In fcde di che, i sotloscritti Rappresenhmti, debitamente autorizzati dai loro rispettivi 
Governi, hanno finnato il prcscnte Accardo. 

FA TIO a Santo Domingo i1 12 giugno 2006 in due original; in lingua italians, 
spagnola e inglese, tutti i test; facenti ug,ualmente fede. In caso di divergenzt; di 
interprctazione, prevarril il testo in lingua inglese. 

PER IL GOVRRNO DELLA 
REPUBBLICA ITALIANA 

Giorgio Sfara 
Ambasciatore Straordinario 
e Plenipotcnziario 
nella RepubbJica Dominicana 

PER IL GOVRRNO DELLA 

REPUBIILICA n~ANA 

C"rlo~oncoso 
tv1.inistro degli Esteri 


